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1. Sissejuhatus
Projektiauditi kokkuleppeliste protseduuride (edaspidi projektiaudit) läbiviimisel lähtutakse rahvusvahelisest seonduvate teenuste standardist ISRS (EE) 4400 „Töövõtud kokkuleppeliste protseduuride läbiviimiseks finantsinformatsiooni osas“. Projektiauditi läbiviimise nõuded on sätestatud Vabariigi Valitsuse 21.01.2010 aastal vastuvõetud määrusega nr 8 „Arengu- ja humanitaarabi andmise tingimused ja kord“ (edaspidi määrus). 
Juhendmaterjal on koostatud tuginedes siseriiklikule seadusandlusele, Rahandusministeeriumi väljatöötatud struktuurifondide  auditeerimise käsiraamatule ning ISRS (EE) 4400 standardile.
Juhendmaterjali eesmärgiks on aidata kaasa arengukoostöö- ja humanitaarabi toetusest rahastatud projektide finantsinformatsiooni osas kokkuleppeliste protseduuride läbiviimisele ning ühtlustada arengukoostöö- ja humanitaarabi toetusest rahastatud projektide projektiauditite metoodikat.
Arengukoostöö- ja humanitaarabi toetusest rahastatud projektiauditite läbiviimisel ja aruande koostamisel tuleb lähtuda käesolevast juhendmaterjalist. Kui projektiauditit läbiviiva asutuse sisemine töökord reguleerib valdkonda, mis ei ole juhendmaterjaliga kaetud, tuleb töökorrast lähtumisel arvestada, et see ei läheks vastuollu juhendmaterjalis tooduga.

2. Nõuded projektiauditile 
Projektiauditi eesmärk on teostada kokkulepitud protseduurid ning esitada aruanne faktiliste tähelepanekute kohta, et aidata Välisministeeriumil analüüsida ja hinnata arengukoostöö- ja humanitaarabi vahenditest finantseeritud projekti käigus elluviidud tegevuste kooskõla projektitaotluse, riigieelarvelise eraldise kasutamise lepinguga ja määrusega. Projektiauditi eesmärk on analüüsida ka deklareeritud kulude vastavust raamatupidamise algdokumentidele ja Eesti õigusaktidele. 
Abikõlblikud ja mitteabikõlblikud kulud, toetuse ja omafinantseeringu piirmäärad, kuludokumentidele esitatud nõuded ja toetuse saaja õigused ja kohustused on sätestatud määruses. 
Projektiauditi objektiks on arengukoostöö- ja humanitaarabi vahenditest finantseeritud projekt tervikuna, projektiauditi läbiviimisel kontrollitakse kulutõendatavaid dokumentide  100% ulatuses. 
ÜLDJUHUL lähtutakse kokkuleppeliste protseduuride läbiviimisel toetuse saaja allkirjaõigusliku isiku poolt allkirjastatud projekti lõpparuandes esitatud andmetest.

Audiitori poolt läbiviidavad kokkuleppelised protseduurid on:
1.
toetuste andmise ja kasutamisega seotud finantsaruannete, kuludokumentide ning teiste toetuse kasutamist tõendavate dokumentide olemasolu, õigsuse ja asjakohasuse kontroll (projektiauditi läbiviimisel kontrollitakse kulutõendatavaid dokumentide 100% ulatuses);

2.
toetuse saaja projektitegevustega seotud raamatupidamisarvestuse vastavuse kontroll kehtivatele õigusaktidele ja deklareeritud kuludele;

3.
projekti jooksul teostatud tehingute tõendamise võimalikkuse kontroll vastavalt tehingu aluseks olevale originaaldokumentatsioonile ehk kontrolljälje olemasolu kontroll;

4.
kontrollimine, kas deklareeritud kulud on abikõlblikud vastavalt määrusele ning kulud vastavad tegelikult teostatud tegevustele ja tegevuste sisule ning tulud on maha arvatud projekti abikõlblikest kuludest;

5.
kontrollimine, kas toetus on kasutatud sihipäraselt vastavalt projektitaotluses, toetuse taotluse rahuldamise otsuses ja riigieelarvelise eraldise kasutamise lepingus toodud eesmärkidele ja tingimustele;

6.
kontrollimine, kas toetus on ettenähtud mahus ja õigeaegselt antud ning omafinantseeringu olemasolu kontroll;

7.
hangete teostamise õiguspärasuse kontroll (hangete vastavust siseriiklikele hankereeglitele ja määrusele);

8.
teavitamisnõuete täitmise kontroll.
Projektiauditi tulemusena esitatakse audiitori aruanne faktiliste tähelepanekute kohta toetuse saajale, kes esitab selle koos kokkuleppeliste protseduuride objektiks oleva projekti lõpparuandlusega Välisministeeriumile. Välisministeerium võib esitada audiitorile aruande kohta täpsustavaid küsimusi, informeerides sellest ka toetuse saajat.
3. Aruandele esitatud nõuded faktilistest tähelepanekutest.

Projektiauditit läbiviiv audiitor koostab asutuse sisemise töökorra kohaste tööpaberite ning muu tõendava materjali alusel juhendmaterjali kohase aruande faktilistest tähelepanekutest. 
Projektiauditi aruande näidis on käesoleva juhendmaterjali lisa.

Toetuse saaja kajastab projekti lõpparuandes ainult abikõlblikud kulud ning audiitor esitab projektiauditi lõpparuande B-osas kokkuleppeliste protseduuride teostamisel talle teatavaks saanud faktilised tähelepanekud.

Tähelepaneku sisu peab kajastama hetkeolukorra kirjeldust ning hälbimist soovitatavast olukorrast. Tähelepanekud peavad olema tõendatud, viidatud alamärkusega (dokumendi nimetus, sisu ja rekvisiidid jne) ning põhjendatud. Juhul, kui probleemi ei ole võimalik lõpuni analüüsida (vajalik on nt erialane ekspertiis), juhitakse ka sellele aruandes tähelepanu. 
Tähelepanekutele lisatakse sisule viitavad pealkirjad, mis on võimalikult informatiivsed. Tähelepaneku pealkiri peab andma lühidalt ja täpselt edasi tähelepanekute sisu. Projektiauditi potentsiaalselt mitteabikõlblike kulude tuvastamisel tuleb pealkirjas välja tuua ka sellise kulu summa (näiteks: „Projekti raames on hüvitatud projektiga potentsiaalselt mitteseotud kulusid –XXX eurot “). Tähelepanek peab sisaldama piisavat kirjeldust, mille alusel saab Välisministeerium hinnata, kas need omavad või ei oma finantsmõju.

Vajadusel lisatakse kommentaari juurde audiitori täiendav selgitus.
Lisa 
arengukoostööprojekti
“ ”

Aruanne faktiliste tähelepanekute kohta
Kokkulepitud auditi protseduuride kokkuvõte
toetuse saaja
Auditi nr:

Kuupäev
Lugupeetud ......,


Oleme teostanud projekti "xxx" (edaspidi „projekt“) kokkulepitud protseduurid. Protseduurid olid suunatud Välisministeeriumile (kui projekti finantseerijale) esitatava projekti finantsaruandele, perioodi pp.kk.aaaa - pp.kk.aaaa kohta. Finantsaruanded on toodud käesoleva raporti lisas 1.

Kokkulepitud protseduurid viidi läbi kooskõlas rahvusvahelise seonduvate teenuste standardiga ISRS (EE) 4400. Protseduurid viidi läbi ainult selleks, et aidata Teil hinnata kas toetuse saaja tegevus projekti rakendamisel on olnud või ei ole olnud vastavuses kehtivate õigusaktidega ning projekti tegevused on ellu viidud.

Kuna eespool mainitud protseduurid ei ole audit ega ülevaatamine, mis on teostatud kooskõlas rahvusvaheliste auditeerimisstandarditega või rahvusvaheliste ülevaatuse töövõttude standardiga, ei väljenda need seega lõplikku  kindlust. Kui oleks läbi viidud lisatoiminguid, teostanud finantsaruannete auditi või ülevaatamise kooskõlas rahvusvaheliste auditeerimisstandarditega või rahvusvaheliste ülevaatuse töövõttude standarditega, oleksid võinud meile teatavaks saada muud asjaolud, mida oleksime teile aruandes kajastanud.

Meie aruanne on koostatud ainult käesoleva aruande teises lõigus nimetatud eesmärgil ja Teile informatsiooniks ning mitte kasutamiseks mis tahes muul eesmärgil. 

Käesolevas raportis toome Teieni protseduuride kokkuvõtte (raporti osa A) ning tähelepanekud (raporti osa B).

Täname Teid ja Teie töötajaid meeldiva koostöö eest auditi käigus. 

Lugupidamisega,

A-OSA Ülevaatlik kokkuvõte
1. Kokkuleppeliste protseduuride objekt ja kulud

	PROJEKTI ÜLDANDMED
	

	Projekti number:
	

	Projekti nimetus:
	

	Toetuse saaja:
	

	Toetuse saaja kontaktisik:
	

	Taotluse rahuldamise otsuse (otsuse muutmise) number ja kuupäev:
	

	Riigieelarvelise eraldise kasutamise leping (lepingu muutmine) nr ja kuupäev:
	

	Projekti toetuse suurus (eurodes):
	

	Projekti omafinantseering (eurodes; %):
	

	Projekti kogumaksumus (eurodes):
	

	Projekti abikõlblikkuse periood:
	

	INSPEKTEERITUD KULUD

	Inspekteeritud kulude suurus, mille kohta kokkuleppelised protseduurid teostati (eurodes)
	

	Inspekteeritud kuludest välja makstud toetus (eurodes) ja väljamaksete kuupäevad
	


	Kokkulepitud protseduuride teostamise käigus tuvastatud potentsiaalselt mitteabikõlblikud kulud kokku:

	
	Projekti
	Kokku €

	
	toetus €
	omafinantseering  €
	

	Mitteabikõlblike kulude summa (eurodes)
	
	
	


2. Kokkuleppeliste protseduuride läbiviimise eesmärk ja ulatus

Kokkuleppeliste protseduuride eesmärgiks oli analüüsida ja inspekteerida:

· kas projekti tegevused vastavad määruses
 ja riigieelarvelise eraldise kasutamise lepingus
 toodud nõuetele ning kas need on teostatud otstarbekalt ja sihipäraselt;

· kas deklareeritud kulud vastavad toetuse saaja raamatupidamisaruannetele ja raamatupidamise algdokumentidele;

· kas toetuse saaja poolt deklareeritud kulud on vastavuses määruse ja muude Eesti õigusaktidega;

· kas toetuse saajale on toetus makstud õigeaegselt ja ettenähtud mahus. 

Kokkuleppeliste protseduuride ulatusse kuulus …
3. Kokkuleppeliste protseduuride alus
Kokkuleppelised protseduurid  viidi läbi kooskõlas rahvusvahelisele seonduvate teenuste standardi (EE) 4400 sätestatud tingimustele.
Meie poolt läbiviidavad protseduurid ei kujuta endast auditit ega ülevaatust, mis on tehtud kooskõlas rahvusvaheliste auditeerimisstandarditega või rahvusvaheliste ülevaatuse töövõttude standarditega ja seega ei väljendata kindlust.

4. Kokkuleppeliste protseduuride läbiviimise aeg ja läbiviijad

	Kokkuleppeliste protseduuride läbiviijad 

(nimi, asutus, üksus, ametinimetus)
	

	Kokkuleppeliste protseduuride läbiviimise aeg 

(sh kohapealsete auditi toimingute läbiviimise aeg)
	 


5. Auditi protseduurid 

Projektiauditi eesmärkide saavutamiseks viisime läbi järgmised protseduurid:
1.
toetuste andmise ja kasutamisega seotud finantsaruannete, kuludokumentide ning teiste toetuse kasutamist tõendavate dokumentide olemasolu, õigsuse ja asjakohasuse kontroll (projektiauditi läbiviimisel kontrollitakse kulutõendatavaid dokumentide 100% ulatuses);

2.
toetuse saaja projektitegevustega seotud raamatupidamisarvestuse vastavuse kontroll kehtivatele õigusaktidele ja deklareeritud kuludele;

3.
projekti jooksul teostatud tehingute tõendamise võimalikkust vastavalt tehingu aluseks olevale originaaldokumentatsioonile ehk kontrolljälje olemasolu kontroll;

4.
kontrollisime deklareeritud kulude abikõlblikkust, nende vastavust määrusele ning tegelikult teostatud tegevustele ja tegevuste sisule ning tulude maha arvamist projekti abikõlblikest kuludest;

5.
kontrollisime toetuse kasutamise sihipärasust vastavalt projektitaotluses, toetuse taotluse rahuldamise otsuses ja riigieelarvelise eraldise kasutamise lepingus toodud eesmärkidele ja tingimustele;

6.
kontrollisime toetuse ettenähtud mahus ja õigeaegset andmist ning omafinantseeringu olemasolu;

7.
kontrollisime hangete teostamise õiguspärasust (hangete vastavust siseriiklikele hankereeglitele ja määrusele);

8.
kontrollisime teavitamisnõuete täitmist.

6. Piirangud

Käesolev aruanne on koostatud sõltumatuse ja objektiivsuse põhimõtetest lähtudes. 
Määruse
 §35 alusel on toetuse saaja kohustatud andma audiitori kasutusse tema nõutavad andmed ja dokumendid. Eelnevast tulenevalt järeldab audiitor, et kõik kokkulepitud protseduuride teostamise käigus esitatud andmed ning muu suuline ja kirjalik teave kajastavad projekti raames teostatud tegevusi korrektselt ja tegelikkusele vastavalt ning on piisavad projektidele hinnangu andmiseks. Täiendava, mitteesitatud / mitteteadaoleva informatsiooni korral oleksid audiitori järeldused võinud olla teistsugused.

B-OSA Aruanne faktiliste tähelepanekute kohta. Kokkulepitud auditiprotseduuride kokkuvõte.
	1. Toetuse andmise ja kasutamisega seotud finantsaruannete, kuludokumentide ning teiste toetuse kasutamist tõendavate dokumentide olemasolu, õigsus ja asjakohasus.


Audiitori tähelepanekud
Toetuse saaja selgitus  – asjaolu, mis on põhjustanud oodatud ja tegeliku olukorra erinevuse 
	2. Toetuse saaja raamatupidamisarvestuse vastavus kehtivatele õigusaktidele ja deklareeritud kuludele.


Audiitori tähelepanekud
Toetuse saaja selgitus  – asjaolu, mis on põhjustanud oodatud ja tegeliku olukorra erinevuse 
	3 Projekti jooksul teostatud tehingute tõendamise võimalikkus ehk kontrolljälje olemasolu.


Audiitori tähelepanekud
Toetuse saaja selgitus  – asjaolu, mis on põhjustanud oodatud ja tegeliku olukorra erinevuse 
	4. Deklareeritud kulude abikõlblikkus vastavalt määrusele ning kulude vastavus tegelikult teostatud tegevustele ja tegevuste sisule ning tulud, mis on maha arvatud projekti abikõlblikest kuludest.


Audiitori tähelepanekud
Toetuse saaja selgitus  – asjaolu, mis on põhjustanud oodatud ja tegeliku olukorra erinevuse
	5. Toetuse kasutamise sihipärasus vastavalt projektitaotluses, toetuse taotluse rahuldamise otsuses ja riigieelarvelise eraldise kasutamise lepingus toodud eesmärkidele ja tingimustele.


Audiitori tähelepanekud
Toetuse saaja selgitus  – asjaolu, mis on põhjustanud oodatud ja tegeliku olukorra erinevuse 
	6. Toetuse  õigeaegselt ja etteantud mahus andmine ning omafinantseeringu olemasolu. 


Audiitori tähelepanekud
Toetuse saaja selgitus  – asjaolu, mis on põhjustanud oodatud ja tegeliku olukorra erinevuse 
	7. Hangete teostamise õiguspärasus.


Audiitori tähelepanekud
Toetuse saaja selgitus  – asjaolu, mis on põhjustanud oodatud ja tegeliku olukorra erinevuse 
	8. Teavitamisnõuete täitmine.


Audiitori tähelepanekud
Toetuse saajal selgitus  – asjaolu, mis on põhjustanud oodatud ja tegeliku olukorra erinevuse 
Kinnitame lõpparuande …  leheküljel.

Auditi eest vastutav isik:



Auditi juht:

Koht ja kuupäev 

Tähelepaneku sisu ülesehitus:


Kriteerium – standardid, meetmed, oodatav olukord, viide õigusaktile.


Tingimus / olukord – faktiline tõendusmaterjal tegelikust olukorrast.


Toetuse saajal selgitus  – asjaolu, mis on põhjustanud oodatud ja tegeliku olukorra erinevuse. 








� Arengu- ja humanitaarabi andmise tingimused ja kord. Kinnitatud VV 21.01.2010. a määrusega nr 8. 


� Riigieelarvelise eraldise leping


� Arengu- ja humanitaarabi andmise tingimused ja kord. Kinnitatud VV 21.01.2010. a määrusega nr 8. 
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